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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

su rekomendacijomis Komisijai dėl Europos darbo tarybų direktyvos peržiūros
(2019/2183(INL))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos sutarties 3 straipsnio 3 dalį,

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 9 ir 151 straipsnius, 
153 straipsnio 1 dalies e ir f punktus ir 225 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos (toliau – Chartija) 12, 
27, 28, 30, 31 ir 47 straipsnius,

– atsižvelgdamas į 2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2009/38/EB dėl Europos darbo tarybos steigimo arba Bendrijos mastu veikiančių 
įmonių ir Bendrijos mastu veikiančių įmonių grupių darbuotojų informavimo bei 
konsultavimosi su jais tvarkos nustatymo1,

– atsižvelgdamas į 2002 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2002/14/EB dėl bendros darbuotojų informavimo ir konsultavimosi su jais sistemos 
sukūrimo Europos bendrijoje2,

– atsižvelgdamas į 2001 m. spalio 8 d. Tarybos direktyvą 2001/86/EB, papildančią 
Europos bendrovės įstatus dėl darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus, ir 2003 m. 
liepos 22 d. Tarybos direktyvą 2003/72/EB, papildančią Europos kooperacinės 
bendrovės statutą dėl darbuotojų dalyvavimo3,

– atsižvelgdamas į 1998 m. liepos 20 d. Tarybos direktyvą 98/59/EB dėl valstybių narių 
įstatymų, susijusių su kolektyviniu atleidimu iš darbo, suderinimo4,

– atsižvelgdamas į 2000 m. lapkričio 27 d. Tarybos direktyvą 2000/78/EB, nustatančią 
vienodo požiūrio užimtumo ir profesinėje srityje bendruosius pagrindus5,

– atsižvelgdamas į 2001 m. kovo 12 d. Tarybos direktyvą 2001/23/EB dėl valstybių narių 
įstatymų, skirtų darbuotojų teisių apsaugai įmonių, verslo arba įmonių ar verslo dalių 
perdavimo atveju, suderinimo6,

– 2016 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/943 dėl 
neatskleistos praktinės patirties ir verslo informacijos (komercinių paslapčių) apsaugos 

1 OL L 122, 2009 5 16, p. 28.
2 OL L 80, 2002 2 23, p. 29.
3 OL L 207, 2003 8 18, p. 25.
4 OL L 225, 1998 8 12, p. 16.
5 OL L 303, 2000 12 2, p. 16.
6 OL L 82, 2001 3 22, p. 16.
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nuo neteisėto jų gavimo, naudojimo ir atskleidimo7,

– atsižvelgdamas į Parlamento 2012 m. lapkričio mėn. Europos pridėtinės vertės 
vertinimą „ES darbuotojų informavimo ir konsultavimo, restruktūrizavimo procesų 
numatymo ir valdymo priemonės pridėtinė vertė“ ir 2021 m. sausio mėn. vertinimą 
„Europos darbo tarybos – teisėkūros iniciatyvos procedūra: Europos darbo tarybų 
direktyvos peržiūra“,

– atsižvelgdamas į savo 2021 m. sausio 21 d. rezoliuciją dėl naujos ES lyčių lygybės 
strategijos8,

– atsižvelgdamas į savo 2021 m. gruodžio 16 d. rezoliuciją „Demokratija darbe: Europos 
darbuotojų dalyvavimo teisių sistema ir Europos darbo tarybos direktyvos peržiūra“9,

– atsižvelgdamas į 2020 m. rugpjūčio 31 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 
komiteto tyrimą „ES teisinė sistema darbuotojų duomenų, konsultacijų ir dalyvavimo 
apsaugos ir stiprinimo srityje“,

– atsižvelgdamas į 2016 m. gegužės mėn. Leveno universiteto mokslinių tyrimų projektą 
„Europos darbo tarybos juda į priekį: vadovų požiūris į tarptautinės socialinio dialogo 
institucijos steigimą“ (angl. European Works Councils on the Move: Management 
Perspectives on the Development of a Transnational Institution for Social Dialogue),

– atsižvelgdamas į 2018 m. lapkričio 16 d. Komisijos tyrimą „Pokyčiams ir 
restruktūrizavimui numatyti skirtos ES kokybės sistemos taikymo stebėsena“,

– atsižvelgdamas į 2018 m. gegužės 14 d. Komisijos ataskaitą dėl Direktyvos 2009/38/EB 
dėl Europos darbo tarybos steigimo arba Bendrijos mastu veikiančių įmonių ir 
Bendrijos mastu veikiančių įmonių grupių darbuotojų informavimo bei konsultavimosi 
su jais tvarkos nustatymo (nauja redakcija) įgyvendinimo valstybėse narėse,

– atsižvelgdamas į 2018 m. gegužės 14 d. Komisijos tarnybų darbo dokumentą 
„Vertinimas, pridėtas prie Komisijos ataskaitos Europos Parlamentui, Tarybai ir 
Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui „Direktyvos 2009/38/EB dėl 
Europos darbo tarybos steigimo arba Bendrijos mastu veikiančių įmonių ir Bendrijos 
mastu veikiančių įmonių grupių darbuotojų informavimo bei konsultavimosi su jais 
tvarkos nustatymo (nauja redakcija) įgyvendinimo valstybėse narėse ataskaita“,

– atsižvelgdamas į 2021 m. kovo 4 d. Komisijos komunikatą „Europos socialinių teisių 
ramsčio veiksmų planas“ (COM(2021)0102),

– atsižvelgdamas į 2018 m. spalio 17 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 
komiteto nuomonę dėl Europos bendrovių teisės dokumentų rinkinio10,

– atsižvelgdamas į 2021 m. gegužės 7 d. Europos Vadovų Tarybos Porto socialinį 

7 OL L 157, 2016 6 15 p.1.
8 Priimti tekstai, P9_TA(2021)0025.
9 Priimti tekstai, P9_TA(2021)0508.
10 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/PDF/?uri=CELEX:52018AE1917&rid=3
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įsipareigojimą ir 2021 m. gegužės 8 d. Porto deklaraciją,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 47 ir 54 straipsnius,

– atsižvelgdamas į Užimtumo ir socialinių reikalų komiteto pranešimą (A9-0295/2023),

A. kadangi 2015 m. tarptautinių įmonių, turinčių turto ar gamyklų keliose šalyse, skaičius 
buvo maždaug 45 kartus didesnis nei praėjusio amžiaus dešimtajame dešimtmetyje11;

B. kadangi demokratija ir demokratija darbe yra pagrindinės Sąjungos vertybės; kadangi 
susirinkimų laisvė, darbuotojų teisė į informaciją ir konsultacijas, teisė į kolektyvines 
derybas ir kolektyvinių veiksmų teisė yra pagrindinės teisės, kurias saugo Chartija, ir 
kadangi šios teisės ir laisvės padeda kurti ekonominiu, socialiniu bei aplinkos požiūriu 
tvarią ateitį; kadangi pagal Europos socialinių teisių ramsčio veiksmų plano 8-ąjį 
principą numatyta, kad svarbu įtraukti darbuotojus sprendžiant su jais susijusius 
klausimus;

C. kadangi pagal SESV 151 straipsnį Sąjunga ir valstybės narės siekia didinti užimtumą, 
skatinti kurti geresnes gyvenimo bei darbo sąlygas; kadangi šiuo tikslu Sąjunga ir 
valstybės narės turi įgyvendinti priemones, pagal kurias atsižvelgiama į įvairias 
nacionalinės patirties formas, ypač sutartinių santykių srityje, ir būtinumą išlaikyti 
Sąjungos ekonomikos konkurencingumą; kadangi SESV nurodyta, kad tokia raida vyks 
ne tik dėl socialinių sistemų suderinimui palankaus vidaus rinkos veikimo, bet ir dėl 
Sutartyse numatytos tvarkos ir įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatų suderinimo;

D. kadangi socialinis dialogas, įskaitant darbuotojų informavimą ir konsultavimąsi su jais, 
yra pagrindinis Europos socialinio modelio elementas ir kadangi Europos darbo tarybos 
atspindi atstovavimo darbuotojams svarbą; kadangi teisinė valstybė yra viena iš 
pagrindinių Sąjungos vertybių, įtvirtintų ES sutarties 2 straipsnyje, ir būtina visų kitų 
pagrindinių Sąjungos vertybių, įskaitant pagrindines teises, demokratiją ir veiksmingą 
Sąjungos teisės aktų dėl darbuotojų informavimo ir konsultavimosi su jais taikymą, 
apsaugos sąlyga;

E. kadangi gerai veikiančios Europos darbo tarybos atlieka svarbų vaidmenį užtikrinant 
tinkamą tarptautinių įmonių valdymą;

F. kadangi šiuo metu Sąjungoje veikia apie 1 200 Europos darbo tarybų, kuriose dirba 
18 000 atskirų atstovų12; 

G. kadangi pagal ES sutarties 2 straipsnį lygybė yra viena iš pagrindinių Sąjungos vertybių 
ir kadangi pagal ES sutarties 3 straipsnio 3 dalį Sąjunga skatina moterų ir vyrų lygybę; 
kadangi pagal Europos socialinių teisių ramsčio veiksmų plano antrąjį principą 
nurodyta, kad turi būti įtvirtintas vienodas požiūris į moteris ir vyrus ir lygios jų 
galimybės, įskaitant dalyvavimą darbo rinkoje, darbo sąlygas ir karjeros raidą;

H. kadangi, 2018 m. atliktos ETUI apklausos duomenimis13, didžioji dauguma Europos 

11 Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto 2020 m. rugpjūčio 31 d. tyrimas, p. 24.
12 Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto 2020 m. rugpjūčio 31 d. tyrimas, p. 25.
13 ETUI, „Can anybody hear us? An overview of the 2018 survey of EWC and SEWC representatives“, 2019 m.
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darbo tarybų narių yra vyrai, o moterys sudaro tik 15,4 % Europos darbo tarybų narių; 
kadangi mažiau tikėtina, kad Europos darbo tarybose moterys narės eitų aukštesnes 
pareigas; kadangi sprendimus priimančiose institucijose vis dar esama lyčių nelygybės 
ir darbo užmokesčio skirtumų, dėl kurių moterys negali visapusiškai dalyvauti 
ekonominiame ir socialiniame gyvenime ir prie jo prisidėti;

I. kadangi valstybėse narėse esama labai didelių Europos darbo tarybų raidos skirtumų 
įvairiuose pramonės sektoriuose; kadangi iš duomenų matyti, kad iš viso veikia 992 
Europos darbo tarybos, o apie 400 laikui bėgant iširo dėl tokių veiksnių kaip 
susijungimas, bankrotas ar likvidavimas14;

J. kadangi tyrimas parodė, kad Europos darbo tarybos gali daryti teigiamą poveikį 
pereinant prie anglies dioksido neišskiriančios ekonomikos ir pagerinti darbo 
organizavimą ir sprendimų priėmimą15;

K. kadangi, nepaisant teisės pareikšti nuomonę, Europos darbo tarybos nariai, regis, turi 
mažai įtakos įmonių sprendimų priėmimo procesui, ypač restruktūrizavimo atvejais11;

L. kadangi darbdaviai Europos darbų tarybas turėtų laikyti naudingomis priemonėmis, 
teikiančiomis naudą visoms šalims įvairiais būdais, pvz., gerinant bendrą problemų ir 
sprendimų supratimą ir prisidedant prie tarptautinio socialinio dialogo įmonės 
lygmeniu;

M. kadangi daugumoje valstybių narių už nesikonsultavimą su darbuotojais skiriamos 
finansinės nuobaudos nuo 23 iki 187 515 EUR16, todėl daugeliu atvejų jos nėra 
veiksmingos, atgrasančios ir proporcingos;

N. kadangi Europos darbo tarybų ir specialių derybų organų kreipimosi į teismą forma 
valstybėse narėse skiriasi, priklausomai nuo atitinkamų nacionalinių sistemų – vienur 
Europos darbo taryboms suteikiamas juridinio asmens statusas, kitur – joms leidžiama 
bylose veikti per savo narius ar profesinę sąjungą17;

O. kadangi tik keturiose valstybėse narėse (Austrijoje, Prancūzijoje, Rumunijoje ir 
Švedijoje) Europos darbų tarybos turi visišką teisinį subjektiškumą, todėl Europos darbo 
tarybų nariai gali šių tarybų vardu inicijuoti teismo procesą ir atstovauti šioms taryboms 
palaikant santykius su trečiosiomis šalimis18; kadangi Komisija gavo tik vieną oficialų 
skundą dėl Direktyvos 2009/38/EB įgyvendinimo; kadangi bylinėjimasis vis dar 
apsiriboja nacionaliniu lygmeniu dėl sunkumų kreiptis į teismą ir aiškių nuostatų dėl 
Europos darbo tarybų ir specialių derybų organų trūkumo Direktyvoje 2009/38/EB;

P. kadangi Europos darbo tarybų pasisekimui ir teigiamam poveikiui užtikrinti reikalingas 
Europos darbo tarybų ir administracijos pasitikėjimas, grindžiamas konstruktyviu 
dialogu, kuriam gali turėti įtakos kiekvienos valstybės narės darbo santykių kultūra; 
kadangi esama įrodymų, kad išankstinės konsultacijos gali daryti didelį poveikį darbo 
vietų saugumui vykstant restruktūrizavimo procesams ir kad darbuotojų dalyvavimas ir 

14 https://www.eurofound.europa.eu/lt/node/52251
15 https://www.boeckler.de/en/faust-detail.htm?sync_id=8473
16 2018 m. gegužės 14 d. Komisijos tarnybų darbinis dokumentas, p. 33–35.
17 2018 m. gegužės 14 d. Komisijos tarnybų darbinis dokumentas, p. 34.
18 2018 m. gegužės 14 d. Komisijos tarnybų darbinis dokumentas, p. 34.
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konsultavimasis su jais yra nepaprastai svarbūs užtikrinant darbuotojų gerovę ir gali 
teigiamai paveikti darbo vietų kokybę19; kadangi Europos darbo tarybos atlieka labai 
svarbų vaidmenį vykstant darbo santykių europinimo procesui;

Q. kadangi dėl spragų ir nepakankamo Direktyvos 2009/38/EB vykdymo užtikrinimo 
visoje Sąjungoje darbuotojų nevienodai įgyvendinamos teisės į informaciją ir 
konsultacijas tarpvalstybiniais klausimais;

R. kadangi tarpvalstybiškumo sąvoka vis dar kelia sunkumų tiek Europos darbo tarybų 
nariams, tiek centrinei vadovybei ir išlieka abstrakti ją aiškinant konkrečiais atvejais20;

S. kadangi nors konfidencialumo sąlygų, grindžiamų Direktyvos 2009/38/EB 8 straipsniu, 
taikymas galėtų būti pagrįstas tam tikrais atvejais, piktnaudžiavimas remiantis šiuo 
straipsniu yra kliūtis veiksmingai naudotis teisėmis į informaciją ir konsultacijas21;

T. kadangi socialiniai partneriai atliko svarbų vaidmenį švelninant COVID-19 pandemijos 
poveikį darbo vietoje, pvz., nustatant sveikatos ir saugos priemones, įgyvendinant darbo 
vietų išsaugojimo sistemas ir kuriant naujas darbo organizavimo formas; kadangi dėl 
COVID-19 krizės dabar vyksta daug restruktūrizavimo procesų22; kadangi konsultacijos 
su darbuotojais ir jų galimybė dalyvauti derybose ir kolektyvinėse derybose yra labai 
svarbios reaguojant į teigiamas ir neigiamas restruktūrizavimo pasekmes;

U. kadangi naujausi EUROFOUND tyrimai parodė COVID-19 krizės poveikį Europos 
darbo tarybų veikimui ir steigimui, nes visuomenės sveikatos priemonėmis nustatyti 
judumo apribojimai sustabdė pažangą vykdant diskusijas dėl naujų Europos darbo 
tarybų steigimo; nors vykdant esamų Europos darbo tarybų veiklą iš esmės pereita prie 
internetinių posėdžių, taip sudarant sąlygas aktyviau keistis nuomonėmis, fiziniai 
susitikimai turėtų išlikti norma, jei taikant visuomenės sveikatos priemones nebus 
reikalaujama laikytis kitokios tvarkos;

V. kadangi Sąjungos teisės darbuotojų informavimo ir konsultavimosi su jais srityje 
įgyvendinimas tebėra fragmentiškas ir dėl to darbdaviams ir darbuotojams gali trūkti 
teisinio tikrumo; kadangi būtina sustiprinti Sąjungos priemonių rinkinį, vykdant plataus 
užmojo Direktyvos 2009/38/EB peržiūrą, kurią įgyvendinant būtų sustiprintos 
darbuotojų teisės į informaciją, konsultacijas ir dalyvavimą;

W. kadangi labiau struktūruoti ir aktyvesni darbuotojų atstovų informavimo ir 
konsultavimosi su jais metodai galėtų būti numatyti rengiant naujas įmonių strategijas ir 
politiką, tinkamai atsižvelgiant į konfidencialumo nuostatas; kadangi rengiant valstybių 
narių ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo planus ir, jei tokių planų esama, 
juos įgyvendinant turėtų būti konsultuojamasi su socialiniais partneriais;

X. kadangi savo 2022 m. birželio 9 d. rezoliucijoje raginimo sušaukti konventą Sutartims 
peržiūrėti23 Parlamentas paragino Tarybą į SESV 9 straipsnį įtraukti nuorodą į socialinę 
pažangą, susiejant ją su socialinės pažangos protokolu, kad būtų stiprinamas socialinis 

19 2012 m. lapkričio mėn. Parlamento atliktas Europos pridėtinės vertės vertinimas.
20 2018 m. gegužės 14 d. Komisijos tarnybų darbinis dokumentas, p. 6.
21 2018 m. gegužės 14 d. Komisijos tarnybų darbinis dokumentas, p. 27-28.
22 https://www.eurofound.europa.eu/publications/report/2020/erm-report-2020-restructuring-across-borders
23 Priimti tekstai, adopted_P9_TA(2022)0244.
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dialogas ir remiamas Sąjungos ekonomikos konkurencingumo ir atsparumo didinimas, 
ypatingą dėmesį skiriant mažosioms ir vidutinėms įmonėms ir konkurencingumo 
patikroms bei skatinant į ateitį orientuotas investicijas, kuriomis daugiausia dėmesio 
skiriama teisingai, žaliajai ir skaitmeninei pertvarkai;

Y. kadangi dėl perversminio poveikio ekonomikai ir darbo rinkai, kurį daro vykstančios 
pertvarkos, pavyzdžiui, technologinė plėtra, skaitmeninė pertvarka, perėjimas prie mažo 
anglies dioksido pėdsako ekonomikos, COVID-19 pandemijos prevencijos priemonės ir 
ekonominis bei socialinis atsigavimas po pandemijos, taip pat naujos užimtumo formos, 
pavyzdžiui, darbas skaitmeninėje platformoje ir darbas per atstumą, turėtų būti 
peržiūrimos Sąjungos teisinės priemonės ir praktika, kad būtų sprendžiamos esamos 
problemos ir kartu išnaudojamos tokių pertvarkų teikiamos galimybės;

Z. kadangi skaitmeninės priemonės, pavyzdžiui, vaizdo konferencijų sistemos, turėtų būti 
naudojamos kaip priemonė Direktyvoje 2009/38/EB numatytoms teisėms ir šios 
direktyvos praktiniam taikymui stiprinti, tačiau niekada neturėtų pakeisti procedūrinių 
pareigų informuoti darbuotojus ir konsultuotis su jais, pavyzdžiui, reguliariai rengti 
fiziniu dalyvavimu grindžiamus Europos darbo tarybų ir centrinės administracijos 
posėdžius;

Raginimas Komisijai atlikti ilgai lauktą Direktyvos 2009/38/EB peržiūrą

1. pabrėžia, kad darbuotojų teisės į informaciją, konsultacijas ir dalyvavimą atlieka labai 
svarbų vaidmenį užtikrinant socialinės rinkos ekonomikos veikimą, visų pirma 
atsižvelgiant į darbo rinkos pokyčius, atsirandančius dėl žaliosios ir skaitmeninės 
pertvarkos; pabrėžia, kad Europos darbo tarybos yra viena iš pagrindinių priemonių 
siekiant stiprinti demokratiją darbo vietoje, kiek tai susiję su tarpvalstybiniais 
klausimais, užtikrinti darbuotojų teises, didinti darbuotojų dalyvavimą ir skatinti 
vadovybės ir darbuotojų tarpusavio pasitikėjimą; mano, kad labai svarbu stiprinti 
Europos darbo tarybas ir jų gebėjimą naudotis savo teisėmis į informaciją ir 
konsultacijas, taip pat didinti Europos darbo tarybų skaičių, kartu atsižvelgiant į 
skirtingas darbo santykių sistemas valstybėse narėse;

2. pakartoja, kad reikia didinti darbuotojų ir vadovybės atstovų informuotumą apie 
Europos darbo tarybas, šių tarybų matomumą ir galimą jų teikiamą naudą, taip pat kurti 
paskatas, skirtas Europos darbo tarybų plėtrai, platesniam jų naudojimui ir veiksmingam 
vykdymo užtikrinimui; atsižvelgdamas į tai, ragina Komisiją rinkti duomenis apie 
įmones, kurioms taikoma Direktyva 2009/38/EB; ragina Komisiją 2023 m. surengti 
aukšto lygio konferenciją dėl Europos darbo tarybų svarbos, siekiant sutelkti įmones, 
kurioms taikoma Direktyva 2009/38/EB, Europos darbo tarybas, įvairių sektorių 
socialinius partnerius, taip pat nacionalines darbo rinkos institucijas, kad šiai temai būtų 
skirta svarbi vieta politikos darbotvarkėje;

3. pažymi, kad keitimasis žiniomis, patirtimi ir geriausios praktikos pavyzdžiais gali būti 
labai naudingas toliau plėtojant Europos darbo tarybas ir gerinant jų veikimą, įskaitant 
struktūrizuotų ir reguliarių valstybių narių ir sektorių keitimosi geriausios praktikos 
pavyzdžiais platformos sukūrimą, visų pirma siekiant didinti Europos darbo tarybų 
matomumą sektoriuose ir valstybėse narėse, kuriose jų yra nedaug;
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4. ragina Komisiją remti Europos profesinių sąjungų organizacijas, taip pat ragina 
valstybes nares remti reprezentatyviausias darbuotojų organizacijas, numatytas pagal 
nacionalinę teisę ar praktiką, rengti specializuotus mokymus Europos darbo tarybų 
teisių klausimais, kad jos galėtų tinkamai informuoti savo narius apie Europos darbo 
tarybų funkcijas, taip pat skirti išteklių informuotumo didinimo kampanijoms;

5. primena, kad Europos darbo tarybos yra unikalūs tarptautiniai dariniai, įsteigti siekiant 
informuoti darbuotojus ir su jais konsultuotis, taip pat kurti ir skatinti organizacijos 
tapatybę ir kad Europos darbo tarybų dalyvavimas gali plėtoti ir skatinti įmonių kultūrą 
ir sanglaudą; pabrėžia, jog svarbu, kad darbuotojų atstovai, visų pirma Europos darbo 
tarybos, po to, kai buvo veiksmingai informuoti ir su jais buvo konsultuojamasi, 
prasmingai dalyvautų rengiant ir įgyvendinant sprendimus, susijusius su 
tarpvalstybiniais klausimais, kurie daro didelį poveikį darbuotojų interesams;

6. labai apgailestauja dėl to, kad centrinė administracija ne visada teikia finansinius, 
materialinius ir teisinius išteklius, kurių reikia, kad Europos darbo tarybos galėtų 
tinkamai vykdyti savo pareigas; yra susirūpinęs dėl sunkumų, su kuriais susiduria 
Europos darbo tarybos, siekdamos gauti Komisijos teikiamą finansinę paramą, ir 
pabrėžia, kad būtina skubiai palengvinti prašymų teikimo procedūrą ir sumažinti visą 
administracinę naštą siekiant gauti šį finansavimą; ragina Komisiją stebėti Direktyvos 
2009/38/EB perkėlimą į nacionalinę teisę ir, jei reikia, pradėti pažeidimo nagrinėjimo 
procedūras;

7. pakartoja savo raginimą Komisijai pateikti pasiūlymą dėl Direktyvos 2009/38/EB 
peržiūros siekiant patikslinti joje nustatytus tikslus, apibrėžtis ir procedūras, sustiprinti 
darbuotojų atstovų teisę į informaciją ir konsultacijas, ypač vykstant restruktūrizavimo 
procedūroms, kaip numatyta pagal 2021 m. gruodžio 16 d. Parlamento rezoliucijoje 
pateiktas rekomendacijas;

8. ragina Komisiją, atsižvelgiant į būsimą peržiūrą, išnagrinėti, ar verta į Direktyvos 
2009/38/EB taikymo sritį įtraukti sutartis, kurios suteiktų galimybę struktūriškai 
nepriklausomoms įmonėms daryti įtaką viena kitos veiklai ir verslo sprendimams (pvz., 
franšizės ar valdymo sutartys)24, kad būtų išvengta galimų spragų;

Laiku vykdomų ir naudingų konsultacijų užtikrinimas

9. pripažįsta, kad Direktyva 2009/38/EB padėjo pagerinti Europos darbo tarybų steigimą ir 
veikimą; vis dėlto apgailestauja, kad Europos darbo tarybos vis dar susiduria su 
dideliais sunkumais, kiek tai susiję su jų teisių įgyvendinimo užtikrinimu, ypač kalbant 
apie informavimą laiku ir iš anksto vykdomas veiksmingas konsultacijas tarpvalstybinio 
pobūdžio klausimais, kurie galėtų turėti įtakos darbo vietoms ir darbuotojoms 
sudaromoms darbo sąlygoms Europoje, įskaitant pokyčius, susijusius su žaliąja ir 
skaitmenine pertvarka;

10. pabrėžia, kad klausimų, kurie turi būti laikomi tarpvalstybiniais klausimais, apibrėžtis ir 
tolesnis aiškinimas tebėra neaiškūs ir gali būti interpretuojami skirtingai, todėl tai lemia 

24 Valdymo sutartys yra susitarimai, pagal kuriuos viena įmonė, nors ir išlikdama nepriklausoma struktūra, savo 
kasdienę veiklą paveda kitai įmonei. Taigi valdančioji įmonė gali kontroliuoti valdomosios įmonės darbuotojus, 
nors jai ta įmonė nepriklauso.
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fragmentišką valstybių narių vykdomą Direktyvos 2009/38/EB perkėlimą į nacionalinę 
teisę ir įgyvendinimą, atitinkamai fragmentiškai šias nuostatas taiko įmonės; pabrėžia, 
kad ši apibrėžtis turi būti tiksli ir išsami ir kad galimo poveikio mastas, taip pat 
atitinkamas valdymo ir atstovavimo lygis yra trūkstami elementai, į kuriuos reikia 
atsižvelgti nustatant tarpvalstybinį klausimo pobūdį; pakartoja savo raginimą 
Direktyvoje 2009/38/EB patikslinti sąvoką „tarpvalstybinio pobūdžio klausimas“;

11. apgailestauja dėl to, kad laiku vykdomos konsultacijos tebėra problema, kai darbuotojų 
atstovų nuomonės gali būti paprašyta arba ji gali būti pateikta tuo metu, kai į ją 
nebegalima reikšmingai atsižvelgti arba kai vadovybės sprendimas dėl siūlomos 
priemonės jau priimtas; apgailestauja, kad, vadovybei nesant įsipareigojus atsižvelgti į 
nuomonę, dažnai neatsižvelgiama į išsakytas pozicijas arba jos nedaro faktinio poveikio 
siūlomai priemonei; pakartoja savo raginimą Komisijai ir valstybėms narėms skatinti 
stiprinti teises į informaciją ir konsultacijas ir prasmingus konsultavimosi procesus; 
ragina persvarstyti Direktyvoje 2009/38/EB pateiktą sąvokos „konsultavimasis“ 
apibrėžtį, siekiant užtikrinti, kad įmonių sprendimuose būtų atsižvelgta į Europos darbo 
tarybos nuomonę ir kad tokia nuomonė būtų pateikta prieš užbaigiant konsultacijas 
atitinkamu lygmeniu, prieš įmonės valdymo organams priimant sprendimą ir taip, kad 
Europos darbo taryba galėtų gauti pagrįstą atsakymą į jos nuomonę pagal Direktyvą 
2002/14/EB;

12. pabrėžia, jog svarbu užtikrinti, kad įmonė ar įmonių grupė galėtų veiksmingai priimti 
sprendimus;

13. pabrėžia, kad Europos darbo tarybos nariai turi turėti galimybę laiku gauti prasmingą ir 
naujausią informaciją apie numatomus tarpvalstybinio pobūdžio sprendimus, ir 
pabrėžia, kad svarbu skirti pakankamai laiko ir išteklių gautai informacijai įvertinti ir 
aptarti padedant esamiems ekspertams; pabrėžia, kad svarbu užtikrinti gerą centrinės 
administracijos ir Europos darbo tarybos bendravimą ir bendradarbiavimą, įskaitant 
atstovavimą darbuotojams valdybos lygmeniu, siekiant garantuoti, kad būtų tinkamai 
paisoma darbuotojų teisių į informaciją, konsultacijas ir dalyvavimą;

Papildomų reikalavimų griežtinimas

14. pažymi, kad trejų metų po prašymo pateikimo laikotarpis, taikomas atvejams, kai 
nesudarius susitarimo įsigalioja papildomi reikalavimai, yra perteklinis, juo dažnai 
naudojamasi neveiksmingai ir jis nepalankus darbuotojams; pakartoja savo raginimą 
sugriežtinti Direktyvoje 2009/38/EB nustatytus papildomus reikalavimus, kurie yra 
suderėtų susitarimų pagrindas; pabrėžia, kad Europos darbo tarybų teisė rengti metinį 
susitikimą su centrine vadovybe yra nepakankama ir turėtų būti sustiprinta numatant du 
kartus per metus rengiamus susitikimus, kad būtų pagerintas praktinis Europos darbo 
tarybų veikimas, poveikis ir valdymas;

Konfidencialumo taikymo srities patikslinimas

15. pabrėžia, kad konfidencialumo nuostatų įgyvendinimas valstybėse narėse yra 
fragmentiškas, nes nėra aiškios apibrėžties, todėl ragina pateikti aiškią konfidencialios 
informacijos apibrėžtį; atsižvelgdamas į tai pabrėžia, kad valstybės narės turi dėti 
daugiau pastangų, kad nustatytų ir paaiškintų sąlygas, kuriomis centrinė administracija 
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neprivalo perduoti informacijos, kuri galėtų būti žalinga; pakartoja savo raginimą25 
užkirsti kelią piktnaudžiavimui konfidencialumo taisyklėmis kaip priemone apriboti 
prieigą prie informacijos ir veiksmingo dalyvavimo ir ragina Komisiją peržiūrint 
Direktyvą 2009/38/EB reikalauti, kad valstybės narės aiškiai apibrėžtų, kokiais atvejais 
konfidencialumas yra pateisinamas siekiant apriboti prieigą prie informacijos;

Geresnis ginčų sprendimas

16. pabrėžia, kad tais atvejais, kai nesutariama, ar pradėti informavimo ar konsultavimosi 
procedūrą, trūksta gairių, kaip spręsti dėl tokio nesutarimo galinčio kilti neigiamo 
poveikio Europos darbo tarybos nariams ir darbuotojų atstovams problemą; todėl 
pabrėžia galimą Sąjungos iniciatyvų pridėtinę vertę teikiant tokias gaires;

Veiksmingų, atgrasomųjų ir proporcingų sankcijų nustatymas

17. yra susirūpinęs dėl fragmentiško ir nepakankamo Direktyvos 2009/38/EB laikymosi 
Sąjungoje ir pabrėžia, kad reikia užtikrinti, jog būtų tinkamai, veiksmingai ir laiku 
laikomasi direktyvos reikalavimų, ji būtų įgyvendinama ir vykdoma, ginant darbuotojų 
interesus visoje Sąjungoje;

18. atsižvelgdamas į tai, ragina sugriežtinti taisykles, procedūras ir kitas priemones, pvz., į 
Direktyvą 2009/38/EB įtraukti teisę prašyti nacionalinių teismų ar kitų kompetentingų 
institucijų taikyti preliminarų draudimą, t. y. laikinai sustabdyti vadovybės sprendimų 
įgyvendinimą, kol atitinkamu valdymo ir atstovavimo lygmeniu nebus atlikta Europos 
darbo tarybos informavimo ir konsultavimosi su ja procedūra, užtikrinant, kad 
vadovybė galėtų pateikti pagrįstą atsakymą pagal tą direktyvą;

19. apgailestauja, kad daugelyje valstybių narių sankcijos už reikalavimų nesilaikymą nėra 
veiksmingos, atgrasomos ir proporcingos, kaip reikalaujama pagal Direktyvą 
2009/38/EB; pabrėžia, kad reikia sugriežtinti nuostatas, reglamentuojančias valstybių 
narių sankcijas, kad būtų geriau laikomasi Direktyvos 2009/38/EB, kartu užtikrinant, 
kad dėl to įmonėms nebūtų sudaroma našta; dar kartą ragina Komisiją peržiūrėti 
Direktyvą 2009/38/EB, kad būtų nustatytos veiksmingos, atgrasomosios ir proporcingos 
sankcijos siekiant užtikrinti jos reikalavimų laikymąsi;

Iki direktyvos įsigaliojimo sudarytiems susitarimams taikomos išimties panaikinimas

20. pabrėžia, kad praėjus daugiau kaip 25 metams po pirmosios Europos darbo tarybų 
direktyvos26 priėmimo vis dar galioja daug iki direktyvos įsigaliojimo sudarytų 
susitarimų, kurie nebuvo pritaikyti prie Direktyvos 2009/38/EB reikalavimų; mano, kad 
siekiant užtikrinti vienodas sąlygas darbuotojams, galimybę taikyti aukštus Sąjungos 
standartus ir teisinį tikrumą, labai svarbu, kad visiems Europos darbo tarybų 
susitarimams būtų taikomos vienodos teisės ir pareigos; pakartoja savo ankstesnį 
raginimą Komisijai ir valstybėms narėms panaikinti vadinamiesiems savanoriškiems 
susitarimams, sudarytiems iki direktyvos įsigaliojimo, taikomą išimtį ir ragina peržiūrėti 

25 2021 m. gruodžio 16 d. Parlamento rezoliucija „Demokratija darbe: Europos darbuotojų dalyvavimo teisių 
sistema ir Europos darbo tarybos direktyvos peržiūra“, P9_TA(2021)0508, 30 dalis.
26 1994 m. rugsėjo 22 d. Tarybos direktyva 94/45/EB dėl Europos darbų tarybos steigimo arba Bendrijos mastu 
veikiančių įmonių ir Bendrijos mastu veikiančių įmonių grupių darbuotojų informavimo bei konsultavimosi su 
jais tvarkos nustatymo (OL L 254, 1994 9 30, p. 64).
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atitinkamas Direktyvos 2009/38/EB nuostatas, siekiant sukurti Europos darbo tarybų 
veiklai reglamentuoti skirtą reguliavimo aplinką, kuria būtų užtikrinamos vienodos 
sąlygos;

Teisės kreiptis į teismą užtikrinimas

21. pabrėžia, jog svarbu, kad Europos darbo tarybos turėtų galimybę kreiptis į teismus arba 
į nacionalines kompetentingas darbo institucijas; apgailestauja dėl to, kad Europos 
darbo tarybos susiduria su kliūtimis siekdamos naudotis savo teisėmis į informaciją ir 
konsultacijas, kaip apibrėžta Direktyvoje 2009/38/EB; apgailestauja, kad kai kuriose 
valstybėse narėse teismai ar institucijos, kompetentingos teikti konsultacijas arba 
nagrinėti ar spręsti ginčus, susijusius su Europos darbo taryba, neturi ekspertinių žinių 
šioje direktyvoje numatytais klausimais; pakartoja savo raginimą valstybėms narėms 
užtikrinti supaprastintas administracinius ir teismo procesus, kad būtų garantuota 
veiksminga Europos darbo tarybų ir specialių derybų organų teisė kreiptis į teismą, 
apibrėžti Europos darbo tarybų ir specialių derybų organų teisinį statusą, įskaitant 
teisinio subjektiškumo suteikimą, numatant tai kaip Komisijos atliekamo poveikio 
vertinimo dalį;

22. pabrėžia darbuotojų ir darbdavių arba atitinkamų jų organizacijų teisę dalyvauti 
kolektyvinėse derybose ir naudotis susirinkimų laisve, taip pat tai, kad darbdaviai 
neturėtų kištis šias teises ribojančiais būdais ir kad darbuotojų atstovai Europos darbo 
tarybose turėtų būti apsaugoti nuo bet kokios atsakomųjų veiksmų už naudojimąsi 
šiomis teisėmis;

23. pabrėžia įtraukių darbo rinkų svarbą ir tai, kad siekiant lyčių lygybės darbo vietoje 
reikia laikytis visapusiško požiūrio; apgailestauja, kad dar daug reikia nuveikti siekiant 
užtikrinti lygias galimybes, ir pabrėžia, kad reikia užtikrinti didesnį moterų ir neįgaliųjų 
dalyvavimą darbo rinkoje; pabrėžia, kad svarbu užtikrinti lyčių pusiausvyrą Europos 
darbo tarybose, ir pabrėžia, kad Europos darbo tarybų nariai ir kiti darbuotojų atstovų 
organai gali būti naudingos priemonės šioje srityje;

24. prašo Komisijos, remiantis SESV 153 straipsnio 1 dalies e punktu, ne vėliau kaip 
2024 m. sausio 31 d. pateikti pasiūlymą dėl Direktyvos 2009/38/EB peržiūros, 
atsižvelgiant į priede pateiktas rekomendacijas;

25. paveda Pirmininkei perduoti šią rezoliuciją ir pridedamas rekomendacijas Komisijai ir 
Tarybai.
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PASIŪLYMO DĖL REZOLIUCIJOS PRIEDAS.
REKOMENDACIJOS DĖL PRAŠOMO PATEIKTI PASIŪLYMO TURINIO

Europos Parlamentas prašo Komisijos pateikti pasiūlymą iš dalies pakeisti Direktyvą 
2009/38/EB dėl Europos darbo tarybos steigimo arba Bendrijos mastu veikiančių įmonių ir 
Bendrijos mastu veikiančių įmonių grupių darbuotojų informavimo bei konsultavimosi su jais 
tvarkos nustatymo, remiantis šiomis rekomendacijomis: 

(1) žalioji ir skaitmeninė pertvarka suteikia galimybių ir kelia iššūkių darbo rinkoms, 
darbdaviams ir darbuotojams. Siekiant rasti tvarius šių darbo rinkos pokyčių 
sprendimus, darbuotojai, darbdaviai ir piliečiai turėtų būti skatinami dalyvauti 
demokratinėse sistemose ir sprendimų priėmimo procesuose;

(2) Europos darbo tarybos neabejotinai yra sėkmės pavyzdys ir svarbus Europos socialinio 
modelio ramstis. Nuo Direktyvos 94/45/EB priėmimo ir perkėlimo į nacionalinę teisę 
praėjo beveik trys dešimtmečiai, o nuo Direktyvos 2009/38/EB priėmimo – daugiau nei 
dešimtmetis. Nebėra jokio pagrindo taikyti išimčių susitarimams, pasirašytiems iki 
Direktyvos 94/45/EB įsigaliojimo, taip pat nėra jokio pagrindo palikti galioti šią 
nebeaktualią direktyvą susitarimams, pasirašytiems ar iš dalies pakeistiems Direktyvos 
2009/38/EB perkėlimo į nacionalinę teisę laikotarpiu. Todėl susitarimai, kuriems 
taikoma išimtis pagal Direktyvos 2009/38/EB 14 straipsnį, turėtų būti įtraukti į šios 
direktyvos taikymo sritį;

(3) Tam tikri sprendimai, galintys turėti svarbaus tiesioginio arba netiesioginio poveikio 
darbuotojų interesams, kuo skubiau turi tapti darbuotojų paskirtų atstovų informavimo ir 
konsultavimosi su jais procesų dalyku;

(4) nors direktyvose 94/45/EB ir 2009/38/EB nustatytos tarpvalstybinės kolektyvinės darbo 
teises į informaciją ir konsultacijas, praktikoje šių teisių dažnai nesilaikoma ir, kaip 
paaiškėjo, labai sudėtinga užtikrinti jų vykdymą. Daugeliu atvejų darbdaviai įgyvendino 
priemones, susijusias su tarpvalstybiniais klausimais, neinformavę Europos darbo 
tarybų ir nesikonsultavę su jomis („Renault Vilvoorde“ byla)1, be to, Europos darbo 
tarybos dažnai informuojamos ir su jomis konsultuojamasi tik įgyvendinus priemones, 
susijusias su tarpvalstybiniais klausimais. Todėl turėtų būti įtvirtintos nuostatos, 
leidžiančios užtikrinti veiksmingą vykdymą;

(5) kai kuriose valstybėse narėse neaišku, kuris nacionalinis teismas kompetentingas priimti 
sprendimus dėl Europos darbo tarybų ar specialaus derybų organo. Dėl kolektyvinių 
darbo teisių pobūdžio kompetentingas nacionalinis darbo teismas yra darbo teismas. 
Valstybės narės turėtų būti nustatyti kompetentingą nacionalinį darbo teismą, į kurį 
Europos darbo taryba ir specialus derybų organas gali tiesiogiai kreiptis, ir apie jį 
pranešti Komisijai.

Direktyva 2009/38/EB iš dalies keičiama taip:

1) 1 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

1 https://www.eurofound.europa.eu/lt/publications/article/1997/the-renault-case-and-the-future-of-social-europe 

https://www.eurofound.europa.eu/lt/publications/article/1997/the-renault-case-and-the-future-of-social-europe
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a) 4 dalis pakeičiama taip:

„4. Tarpvalstybiniais klausimais laikomi tokie klausimai, kurių galimas 
poveikis tiesiogiai ar netiesiogiai susijęs su visa Sąjungos mastu veikiančia 
įmone ar Sąjungos mastu veikiančių įmonių grupe arba su ne mažiau kaip dviem 
įmonėmis arba įmonės ar įmonių grupės padaliniais, esančiais dviejose 
skirtingose valstybėse narėse.

4a. Siekiant nustatyti, ar klausimas yra tarpvalstybinio pobūdžio, 
atsižvelgiama į jo galimo poveikio apimtį ir į vadovybės ir į tai, kokio lygmens 
vadovybei ir atstovams dalyvaujant jis sprendžiamas. Tai apima klausimus, 
kurie, nepriklausomai nuo dalyvaujančių valstybių narių skaičiaus, kelia 
susirūpinimą darbuotojams dėl jų galimo poveikio masto, taip pat klausimus, 
susijusius su veiklos perkėlimu tarp dviejų ar daugiau valstybių narių. Įmonės ar 
padaliniai, esantys skirtingose valstybėse narėse, laikomi susijusiais su šiais 
klausimais, kai galima pagrįstai tikėtis, kad su viena įmone ar padaliniu susijęs 
klausimas turi arba artimiausiu metu gali turėti poveikio įmonėms ar 
padaliniams kitose valstybėse narėse, įskaitant atvejus, kai įmonės ar įmonių 
grupės numatomi sprendimai yra priimami kitoje valstybėje narėje nei ta, kurioje 
tas poveikis atsiranda.“;

2) 2 straipsnio 1 dalis iš dalies keičiama taip:

a) d punktas pakeičiamas taip:

„d) darbuotojų atstovai – profesinė sąjunga arba darbuotojų atstovai, numatyti 
pagal nacionalinę teisę ir (arba) praktiką;“;

b) g punktas pakeičiamas taip:

„g) konsultavimasis – dialogo tarp darbuotojų atstovų ir centrinės 
administracijos arba kitos labiau tinkamo lygio administracijos 
užmezgimas ir keitimasis nuomonėmis tada, tokiu būdu ir pateikiant tokį 
turinį, kad darbuotojų atstovai, remdamiesi pateikta informacija ir 
nepažeisdami administracijos pareigų, galėtų per priimtiną laikotarpį 
pareikšti išankstinę nuomonę dėl konsultavimosi metu aptariamų siūlomų 
priemonių, į kurią turi atsižvelgti Sąjungos mastu veikianti įmonė arba 
Sąjungos mastu veikiančių įmonių grupė. Konsultacijos vyksta taip, kad 
darbuotojų atstovai galėtų laiku gauti pagrįstą atsakymą iš centrinės 
administracijos prieš priimant sprendimą;“;

3) 5 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Siekiant 1 straipsnio 1 dalyje nustatyto tikslo, centrinė administracija 
pradeda derybas dėl Europos darbo tarybos įsteigimo ar informavimo ir 
konsultavimosi tvarkos nustatymo savo iniciatyva arba atskirai ar bendrai 
raštu paprašius mažiausiai 100 darbuotojų arba jų atstovų iš ne mažiau 
kaip dviejų įmonių arba padalinių ne mažiau kaip dviejose skirtingose 
valstybėse narėse.“;
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b) 2 dalies įžanginė formuluotė pakeičiama taip:

„2. Šiuo tikslu ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo 1 dalyje nurodyto 
prašymo pateikimo datos, esant galimybei šį terminą pratęsti šešiems 
mėnesiams, įsteigiamas specialus derybų organas, laikantis šių gairių:“;

c) 2 dalies b punktas pakeičiamas taip:

„b) specialaus derybų organo nariai renkami arba skiriami 
proporcingai kiekvienos valstybės narės Sąjungos mastu veikiančioje 
įmonėje ar Sąjungos mastu veikiančioje įmonių grupėje dirbančių 
darbuotojų skaičiui ir tokiu būdu, kad, būtų užtikrintas subalansuotas 
lyčių atstovavimas, kiekvienai valstybei narei skiriant vieną vietą pagal 
joje dirbančių darbuotojų skaičių, kuris sudaro 10 % arba mažiau visose 
valstybėse narėse dirbančių darbuotojų skaičiaus;“;

d) 4 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip:

„Derybų tikslais specialus derybų organas gali prašyti kompetentingų 
pripažintų Sąjungos lygmens profesinių sąjungų organizacijų atstovų ir 
prireikus kitų jo pasirinktų ekspertų pagalbos. Tokie ekspertai ir tokie 
profesinių sąjungų atstovai specialaus derybų organo prašymu derybų 
posėdžiuose gali dalyvauti kaip patarėjai.“; 

e) 6 dalies antra pastraipa pakeičiama taip:

„Laikantis šio principo, valstybės narės gali nustatyti biudžeto naudojimo 
taisykles specialaus derybų organo veiklai. Be pripažintos Sąjungos 
lygmens profesinės sąjungos organizacijos atstovo, visų pirma jos gali 
nustatyti finansavimą, skirtą tik vienam ekspertui.“;

4) įterpiamas šis straipsnis:

„5a straipsnis

Tikslai, susiję su lyčių pusiausvyra Europos darbo tarybose ir specialiuosiuose 
komitetuose

1. Centrinė administracija ir specialus derybų organas, steigdami naują Europos 
darbo tarybą, arba centrinė administracija ir Europos darbo taryba, iš naujo derėdamosi 
dėl Europos darbo tarybos susitarimo, lojaliai bendradarbiaudamos susitaria dėl būtinų 
priemonių, kurios taikomos Europos darbo taryboms, kad būtų pasiekti šie tikslai:

a) nepakankamai atstovaujamos lyties atstovai sudarytų ne mažiau kaip 40 proc. 
Europos darbo tarybos narių;

b) nepakankamai atstovaujamos lyties atstovai eitų ne mažiau kaip 40 % 
specialiojo komiteto pareigų.

Pirmoje pastraipoje nustatytiems tikslams pasiekti reikalingas Europos darbo tarybos 
atstovų ir specialiojo komiteto pareigybių skaičius yra arčiausiai 40 % proporcijos, bet 
ne daugiau kaip 49 %.“;
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5) 6 straipsnio 2 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) Europos darbo tarybos sudėtį, narių skaičių, vietų paskirstymą, atsižvelgiant, 
kiek tai yra įmanoma, į tai, kad turėtų būti vienodai atstovaujami visų sričių ir 
kategorijų darbuotojai, ir kadenciją, įskaitant procedūrinius reikalavimus, 
kuriais būtų pasiekta lyčių pusiausvyra skirstant vietas;“

„6) 7 straipsnio 1 dalies antra ir trečia įtrauka pakeičiamos taip:

„– jeigu pirmasis specialaus derybų organo posėdis nesušaukiamas per šešis 
mėnesius nuo 5 straipsnio 1 dalyje nurodyto prašymo,

– jeigu praėjus vieniems metams nuo tokio prašymo dienos jie negali sudaryti 
susitarimo, kaip nustatyta 6 straipsnyje, ir specialus derybų organas nepriėmė 
5 straipsnio 5 dalyje numatyto sprendimo.“; 

7) 8 straipsnio 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip2:

„1. Valstybės narės užtikrina, kad laikantis Sąjungos ir nacionalinės teisės 
aktuose nustatytų sąlygų ir apribojimų bei vadovaujantis objektyviais 
kriterijais specialių derybų organų arba Europos darbo tarybų nariams ir 
visiems jiems padedantiems ekspertams nebūtų leidžiama atskleisti 
jokios informacijos, kuri paisant teisėtų įmonės ar padalinio interesų 
buvo jiems aiškiai suteikta konfidencialiai. 

Tas pats taikoma darbuotojų atstovams pagal informavimo ir 
konsultavimosi tvarką.

Tas įpareigojimas ir toliau taikomas nepriklausomai nuo to, kur pirmoje 
ir antroje pastraipose nurodyti asmenys yra, net ir pasibaigus jų 
kadencijai.

Ši dalis netaikoma Europos darbo tarybos nariams, kurie nacionalinėms 
ar vietos darbo taryboms atskleidžia informaciją, kuri gali turėti įtakos 
darbuotojų padėčiai, jei tokia informacija jiems buvo suteikta 

2 Dabartinis tekstas išdėstytas taip: 

„1. Valstybės narės nustato, kad specialių derybų organų arba Europos darbo tarybų nariams ir visiems jiems 
padedantiems ekspertams neleidžiama atskleisti jokios informacijos, kuri buvo jiems aiškiai suteikta 
konfidencialiai.

Tas pats taikoma darbuotojų atstovams pagal informavimo ir konsultavimosi tvarką.

Tas įpareigojimas ir toliau taikomas nepriklausomai nuo to, kur pirmoje ir antroje pastraipose nurodyti asmenys 
yra, net ir pasibaigus jų kadencijai.

2. Kiekviena valstybė narė gali numatyti, kad tam tikrais nacionalinės teisės aktuose numatytais atvejais ir 
sąlygomis bei tam tikrose ribose jos teritorijoje esanti centrinė administracija neprivalo perduoti informacijos, 
kuri dėl savo pobūdžio pagal objektyvius kriterijus galėtų labai pakenkti atitinkamų įmonių veiklai arba joms 
pačioms.

Valstybė narė tai gali padaryti pirma gavusi vykdomosios arba teisminės valdžios leidimą.“.
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konfidencialiai ir jai taikomos nacionalinės konfidencialumo taisyklės.

Centrinė administracija Europos darbo tarybos nariams pateikia 2 
dalyje nurodytus objektyvius kriterijus ir nustato konfidencialumo 
reikalavimų taikymo trukmę.

2. Kiekviena valstybė narė nustato, kad tam tikrais pagrįstais 
nacionalinės teisės aktuose numatytais atvejais ir laikantis tuose teisės 
aktuose nustatytų sąlygų bei apribojimų jos teritorijoje esanti centrinė 
administracija neprivalo perduoti informacijos, kuri dėl savo pobūdžio 
pagal objektyvius kriterijus galėtų labai pakenkti atitinkamų įmonių 
veiklai.

Valstybė narė tai daro pirma gavusi vykdomosios arba teisminės 
valdžios leidimą.“;

8) 9 straipsnis papildomas šioms dalimis:

„Informavimo ir konsultavimosi procedūra pradedama per tokį laikotarpį ir tokiu būdu, 
kad Europos darbo taryba galėtų prasmingai konsultuotis su atitinkamais darbuotojų 
atstovais nacionaliniu ir vietos lygmenimis, siekdama pateikti savo nuomonę iki 
konsultavimosi procedūros atitinkamu lygmeniu pabaigos.

Jei tarp centrinės administracijos ir Europos darbo tarybos arba darbuotojų atstovų kyla 
ginčas dėl to, ar turi būti vykdomas informavimas ir konsultavimasis, centrinė 
administracija raštu nurodo tinkamai pagrįstus motyvus, dėl kokių priežasčių šioje 
direktyvoje arba pagal ją sudarytuose susitarimuose nustatyti informavimo ir 
konsultavimosi reikalavimai netaikomi, įskaitant priežastis, kuriomis pateisinama tai, 
kad nėra tarpvalstybinių klausimų.

Tiek, kiek būtina, kad Europos darbo taryba galėtų vykdyti savo užduotis, Europos 
darbo taryba arba specialusis komitetas gali prašyti pasirinktų ekspertų pagalbos. Tarp 
tokių ekspertų gali būti kompetentingų pripažintų Sąjungos lygmens profesinių sąjungų 
organizacijų atstovai. Tokie ekspertai Europos darbo tarybos prašymu Europos darbo 
tarybos posėdžiuose ir posėdžiuose su centrine administracija dalyvauja kaip patarėjai.

Laikantis šio straipsnio, valstybės narės Europos darbo tarybos veiklai gali nustatyti 
biudžeto naudojimo taisykles. Be pripažintos Sąjungos lygmens profesinės sąjungos 
organizacijos atstovo, visų pirma jos gali nustatyti finansavimą, skirtą tik vienam 
pagalbą teikiančiam ekspertui.“;

9) 10 straipsnis pakeičiamas taip:

„10 straipsnis

Darbuotojų atstovų vaidmuo ir apsauga

1. Specialaus derybų organo nariai ir Europos darbo tarybos nariai, nepažeisdami 
kitų atitinkamų įstaigų ar organizacijų kompetencijos šioje srityje, turi turėti priemonių 
ir teisnumą, kurių reikia taikant iš šios direktyvos kylančias teises kolektyviai atstovauti 
Sąjungos mastu veikiančios įmonės ar Sąjungos mastu veikiančių įmonių grupės 
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darbuotojų interesus.

2. Nepažeidžiant 8 straipsnio, Europos darbo tarybos nariai turi turėti teisę ir 
reikalingus išteklius, kad galėtų informuoti Sąjungos mastu veikiančių įmonių grupės 
padalinių arba įmonių darbuotojų atstovus arba, jei atstovų nėra, visus darbuotojus apie 
informavimo ir konsultavimosi tvarkos esmę ir rezultatus, kai tik mano, kad tai būtina jų 
užduotims pagal šią direktyvą atlikti, visų pirma prieš posėdžius ir po jų.

3. 6 straipsnio 3 dalyje nurodyta tvarka savo funkcijas vykdantys Specialių 
derybų organų nariai, Europos darbo tarybų nariai ir darbuotojų atstovai, vykdydami 
savo funkcijas, įskaitant teisę steigti profesines sąjungas ir stoti į jas, naudojasi apsauga, 
visų pirma nuo atsakomųjų priemonių ar atleidimo iš darbo, ir garantijomis, panašiomis 
į tas, kurios darbuotojų atstovams numatytos pagal jų darbo vietos šalyje galiojančius 
nacionalinės teisės aktus ir (arba) praktiką.

Tai visų pirma taikoma dalyvavimui specialių derybų organų arba Europos darbo tarybų 
posėdžiuose bei visuose kituose posėdžiuose pagal 6 straipsnio 3 dalyje nurodytą 
susitarimą ir darbo užmokesčio mokėjimui nariams, dirbantiems Sąjungos mastu 
veikiančioje įmonėje arba Sąjungos mastu veikiančių įmonių grupėje, už nebuvimo 
laikotarpį, kuriuo reikėjo vykdyti savo pareigas.

Specialaus derybų organo arba Europos darbo tarybos narys, arba tokio nario pakaitinis 
narys, kuris yra jūrų laivo įgulos narys, turi teisę dalyvauti specialaus derybų organo 
arba Europos darbo tarybos posėdyje, arba bet kuriame kitame posėdyje laikantis bet 
kurių pagal 6 straipsnio 3 dalį nustatytų procedūrų, jeigu tas narys arba pakaitinis narys 
tuo metu, kai vyksta posėdis, nėra išplaukęs į jūrą arba nėra valstybės, kuri nėra 
laivybos įmonės buveinės valstybė, uoste.

Posėdžiai, kai tik įmanoma, turėtų būti suplanuoti taip, kad būtų sudarytos palankesnės 
sąlygos dalyvauti nariams arba pakaitiniams nariams, kurie yra jūrų laivų įgulų nariai.

Tais atvejais, kai specialaus derybų organo arba Europos darbo tarybos narys, arba tokio 
nario pakaitinis narys, kuris yra jūrų laivo įgulos narys, negali dalyvauti posėdyje, 
apsvarstoma galimybė naudotis, jeigu įmanoma, naujomis informacinėmis ir ryšių 
technologijomis.

4. Specialaus derybų organo ir Europos darbo tarybos nariams suteikiama 
galimybė nemokamai mokytis, kiek tai yra reikalinga vykdant jų atstovavimo pareigas 
tarptautinėje aplinkoje, nemažinant mokamo darbo užmokesčio.“;

10) 11 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 2 dalis pakeičiama taip3:

„2. Valstybės narės užtikrina, kad šios direktyvos nuostatų nesilaikymo atvejais 
būtų nustatytos ir lengvai prieinamos atitinkamos administracinės ir teisminės 
procedūros, suteikiančios galimybę naudotis iš šios direktyvos kylančiomis 

3 Dabartinis tekstas išdėstytas taip: „2. Valstybės narės numato atitinkamas priemones, jeigu nesilaikoma 
šios direktyvos nuostatų; visų pirma jos užtikrina, kad būtų nustatytos atitinkamos administracinės arba 
teisminės procedūros, suteikiančios galimybę priversti vykdyti iš šios direktyvos kylančius įpareigojimus.“
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teisėmis ir užtikrini, kad laiku ir efektyviai būtų vykdomos iš šios direktyvos 
kylančios pareigos.

Valstybės narės nustato veiksmingas teismines procedūras, kuriomis būtų 
galima laiku pasinaudoti, įskaitant galimybę prašyti preliminaraus draudimo, 
kad būtų galima prašyti laikinai sustabdyti centrinės administracijos sprendimų 
galiojimą ir nutraukti laikiną sustabdymą, kai tokie sprendimai ginčijami 
remiantis tuo, kad buvo pažeisti informavimo ir konsultavimosi reikalavimai 
pagal šią direktyvą arba pagal ją sudarytus susitarimus. Ginčijamų sprendimų 
poveikis paveiktų darbuotojų darbo sutartims ar darbo santykiams atitinkamai 
sustabdomas.“;

b) 3 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip:

„3. Jeigu valstybės narės taiko 8 straipsnį, jos numato administracinės arba 
teisminės apeliacijos procedūros, kurią gali inicijuoti Europos darbo tarybos 
nariai ir (arba) darbuotojų atstovai, kai centrinė administracija reikalauja 
konfidencialumo arba nesuteikia informacijos pagal tą straipsnį, galimybę. 
Taikant šią procedūrą turi būti užtikrinta, kad sprendimas būtų priimtas laiku 
tam, kad Europos darbo taryba galėtų veiksmingai pasinaudoti savo teisėmis į 
informaciją ir konsultacijas.

Centrinė administracija padengia teismines išlaidas, patirtas vykdant 
procedūras, teisinio atstovavimo išlaidas ir papildomas išlaidas, pavyzdžiui, 
bent vieno darbuotojų atstovo pragyvenimo ir kelionės išlaidas.“;

11) įterpiamas šis straipsnis:

„11a straipsnis

Sankcijos

1. Valstybės narės nustato taisykles dėl sankcijų, taikytinų už šios direktyvos arba 
pagal ją sudarytų susitarimų pažeidimus. Sankcijos turi būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasomos.

2. 1 dalyje nurodyti parametrai apima:

a) finansines sankcijas, kurios yra proporcingos įmonės padaryto pažeidimo 
pobūdžiui, sunkumui ir trukmei ir kurių suma didėja priklausomai nuo 
nukentėjusių darbuotojų skaičiaus;

b) potvarkius, pagal kuriuos įmonei iki trejų metų nesuteikiama teisė į kai 
kurias arba visas viešąsias išmokas, pagalbą ar subsidijas, įskaitant 
atitinkamų valstybių narių valdomas ES lėšas;

c) nurodymus, kuriais įmonei neleidžiama dalyvauti viešojo pirkimo 
sutartyje, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 
2014/24/ES4.

4 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria 
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3. Jei 1 dalyje nurodyti pažeidimai padaromi netyčia, 2 dalies a punkte nurodytos 
finansinės sankcijos yra materialinės ir lygiavertės Reglamento (ES) 
2016/6795 83 straipsnio 4 dalyje numatytoms sankcijoms.

4. Jei 1 dalyje nurodyti pažeidimai padaromi tyčia, 2 dalies a punkte nurodytos 
finansinės sankcijos yra materialinės ir lygiavertės Reglamento (ES) 
2016/679 83 straipsnio 5 dalyje numatytoms sankcijoms.“;

12) 14 straipsnis pakeičiamas taip:

„14 straipsnis

Galiojantys susitarimai

1. Iš šios direktyvos kylančios pareigos visoms Sąjungos mastu veikiančioms 
įmonėms arba Sąjungos mastu veikiančių įmonių grupėms visapusiškai taikomi 
ne vėliau kaip... [dveji metai po šios iš dalies keičiančios direktyvos perkėlimo 
į nacionalinę teisę termino].

2. Ši direktyva taikoma visiems susitarimams, kurie buvo sudaryti pagal 
Direktyvos 94/45/EB 13 straipsnio 1 dalį, ir susitarimams, sudarytiems pagal 
Direktyvos 94/45/EB 6 straipsnį, kurie buvo pasirašyti arba peržiūrėti 
laikotarpiu nuo 2009 m. birželio 5 d. iki 2011 m. birželio 5 d., nereikalaujant iš 
naujo derėtis. Taikant atitinkamas tų susitarimų nuostatas ir remiantis šios 
direktyvos 5 ir 13 straipsniais, ir toliau galima iš naujo derėtis dėl esamų 
susitarimų.

3. Ši direktyva neturi įtakos esamų susitarimų nuostatoms, kurios yra 
palankesnės Europos darbo taryboms.“;

13) 16 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„3. Valstybės narės kuo greičiau praneša Komisijai apie priemones, kurių imtasi 
pagal 11 straipsnio 2 dalį.“;

14) I priedas iš dalies keičiamas taip:

a) 2 punktas pakeičiamas taip:

„2. „Europos darbų taryba turi teisę du kartus per metus susitikti su 
centrine administracija, kad, remiantis centrinės administracijos parengta 
ataskaita apie Sąjungos mastu veikiančios įmonės arba Sąjungos mastu 
veikiančių įmonių grupės veiklą bei jos perspektyvas, gautų informaciją ir su 
ja būtų konsultuojamasi. Vietinė administracija turi būti atitinkamai 
informuojama.“;

panaikinama Direktyva 2004/18/EB (Tekstas svarbus EEE).
5 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų 
apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 
95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas). 
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b) 3 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip:

„3. Atsiradus išimtinėms aplinkybėms arba sprendimams, kurie gali daryti 
didelį poveikį darbuotojų interesams, ir dėl skubos negalima informuoti arba 
konsultuotis kitame numatytame Europos darbo tarybos posėdyje, ypač vietos 
pakeitimo, padalinių arba įmonių uždarymo ar kolektyvinių atleidimų atveju, 
specialusis komitetas arba, jei tokio komiteto nėra, Europos darbo taryba turi 
teisę būti laiku informuoti. Jie turi teisę savo prašymu susitikti su centrine 
administracija arba bet kuria kita Sąjungos mastu veikiančios įmonės ar 
įmonių grupės tinkamesnio lygio administracija, turinčia galią priimti 
sprendimus, kad būtų informuoti ir su jais būtų konsultuojamasi. Greta 
specialiojo komiteto, Europos darbo tarybos nariai, paskirti valstybėse narėse, 
kuriose tiesiogiai arba potencialiai susiduriama su išimtinėmis aplinkybėmis, 
turi teisę dalyvauti neeiliniuose posėdžiuose.“;

c) 5 punktas pakeičiamas taip:

„5. Europos darbo tarybai arba specialiajam komitetui gali padėti jų 
pasirinkti ekspertai jeigu tai reikalinga jų užduotims atlikti. Tarp tokių 
ekspertų gali būti pripažintų Sąjungos lygmens profesinių sąjungų 
organizacijų atstovai. Tokie ekspertai Europos darbo tarybos prašymu 
Europos darbo tarybos posėdžiuose ir posėdžiuose su centrine administracija 
dalyvauja kaip patarėjai.“;

d) 6 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip:

„6. Laikantis šių principų, valstybės narės Europos darbo tarybos veiklai 
gali nustatyti biudžeto naudojimo taisykles. Be pripažintos Sąjungos lygmens 
profesinės sąjungos organizacijos atstovo, visų pirma jos gali nustatyti 
finansavimą, skirtą tik vienam ekspertui.“
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